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formation verfassten Komödie1 ) den Papst inmitten seiner Geistlichkeitvorführte.

 Papa mit seinen Cardinälln , Bischöffen , Münchn ," Sacraments Heußlein ,WeiwasserTrägerkomptvnndwirdauffeinemStuelgetragen.Papaextollitvoccm:'Oholectorlectorum,diemihiquidsitunum.'2)Monachietcaeterirespondent:'VnusestDominusDeusomnipotens,quirégnâtincoelis,SanctaMaria.'

Die letzte Strophe lautet :

 Duodecimi Domini Discipuli , Undecim Apostoli , Decern sunt praeeepta ,NovemsuntMusae,Octosuntpartes,Septemsuntartes,SexhydriaepositaeinCanaGalileae,QuinquélibriMoysis,QuatuorEvangelistae,TresPatriarchaeAbrahamIsaacetJacob,DuaetabulaeMoysis,VnusestDominus,Deusomnipotensquihabitatincoelis,SanctaMaria.3)

 Längst ist jedoch noch ein anderer Ursprung vermutet worden . Schon1699wiesWageiiseil4)daraufhin,dassdasLied'Einig,dasweißich,einigisunserGott',welches'dieJuden,sonderlichdieWeibsbilderunterdenenselben,sowolsonstenalssonderlichandemOster-Pestzusingenpflegen',entwederzufolge'einemaltenlateinischenTrinkliede,sovondenMünchenherkommensoll,gemachtwordenseioderdassdieJudenzudiesemlateinischenLiede'0lectorlectorumB)dieAnleitunggegebenhätten.Dasjüdisch-deutscheLiederwiessichnunalseinefreiesetzungeineshebräischenDialoges'Echâdmijôdêa',derseitdem15.hundertderLiturgiedesPassahfestes0)angehängtwordenwTarundderwörtlicherwiedergegebenfolgendermassenbeginnt:

 1 ) H . Kielmann , Tetzelocramia , daß ist eine lustige Comoedie von Johan TetzeisAblaßkram1617.Wittenberg,131.Cjb(Akt2,Scene2).—FastwörtlichbenutztMartinRinckhart(Indulgentiariusconfusus,oderEißlebischeMansfeldisçheJubel-Comoedia1618,BlattM3b=1885,S.155:Akt4,Sc.11)dieseStelle.

2 ) Intonatio Papae :

———f
Olio lee - tor lee - to - rum die mi - hi quid sit unum ?

 8 ) Im 3 . Quodlibet des Musikalischen Zeitvertreibers von 1643 steht , wie mir FräuleinDr.M.E.Marriagemitteilt,folgendeParodie:'SexhydriaeappositaeinCanaGalilaeae,QuinquélibriMoysis,QuatuorEvangelistae,TresPatriarchaeAbrahamIsacetJacob,DuaesunttabulaeMoysis,OnusestHerrCalmeiser,quirégnâtinscholis.'

 4 ) Belehrung der Jüdisch - Teutschen Red - und Schreibart 1G99 , S . 96 f. — Der TextfolgtinhebräischenunddeutschenLetternaufS.105;eristwiederholtbeiC.A.Teuber,MuthmaßungvondemjüdischenOsterliede1732,S.56=Erk-Böhme3,829;Bodenschatz,KirchlicheVerfassungderheutigenJuden1,307(1748)=Gräter,IdunaundHermode1812,159;Ulrich,SammlungjüdischerGeschichten1768,S.137.

5 ) Vgl . oben S . 394 , Anm . 2 .

 6 ) D . Cassel , Die Pesach - Hagada , 8 . Aufl . 1897 , S . 32 . A . Eman , Die FestgebräucheundRechtefürPesach1863,S.60.Berggreen,Folkesange10,4(1870)mitMelodie;vgl.Erk-Böhme3,829f.UberdieZeitdesLiedesZunz,DiegottesdienstlichenVorträgederJuden1832,S.126=1892,S.133.Darmesteter,Romania1,223.—InderdeutschenÜbersetzung(obenAnm.4)sinddieFragensämtlichfortgefallen,undessindentsprechenddendeutschenLiedern(obenS.3881)dieWorte'derdalebt,derdaschwebt'indieersteStropheeingefügtworden.


